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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 42, § 2, de la loi du 14 août 1986 relative
à la protection et au bien-être des animaux, les alinéas
suivants sont insérés après le premier alinéa :

In artikel 42, § 2, van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren
worden na het eerste lid de volgende leden ingevoegd:

«Le Service Bien-être animal du Service Public
Fédéral Santé publique, Sécurité de la chaı̂ne alimen-
taire et Environnement peut également décider, sans
appel, de le donner en pleine propriété à une
personne, à un refuge pour animaux, à un zoo ou à un
parc d’animaux, avec leur accord, qui aura pour
mission de lui assurer :

«Mits zij daarmee instemmen kan de Dienst Die-
renwelzijn van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu ook het onheroepelijk besluit nemen de volle
eigendom van het dier te geven aan een persoon, aan
een dierenasiel, een zoo of dierenpark die tot taak
hebben:

— entretien, hébergement et soins appropriés. — het dier te onderhouden, te huisvesten en
passende verzorging te geven,
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— l’adoption dès qu’il sera apte physiquement à
être adopté et qu’il remplira les conditions légales
nécessaires à l’adoption.

— ervoor te zorgen dat het dier geadopteerd
wordt zodra het hier fysiek toe in staat is en de wette-
lijke voorwaarden die voor de adoptie noodzakelijk
zijn, te vervullen.

La rémuneration obtenue est affectée en priorité
aux frais exposés par la personne ou l’organisme visé
à l’alinéa précédent. Le surplus est déposé au greffe,
conformément à l’alinéa suivant.»

De aldus ontvangen betaling wordt bij voorrang
gebruikt om de kosten te dekken die de persoon of de
organisatie die in het vorige lid wordt bedoeld,
gemaakt heeft. Het saldo wordt op de griffie van de
rechtbank gedeponeerd overeenkomstig het volgende
lid.»
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